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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 US.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



Agreement
on Space Cooperation Between
the United States of America
and the Kingdom of Spain

The United States of America and the Kingdom of Spain,
desiring to increase the cooperation in the space field which
they have been carrying out for a long time, and taking into
account the scientific benefits which manned space vehicles,
generically denominated as "space shuttle," signify for the
exploration and utilization of outer space for peaceful
purposes, agree as follows:

Article 1

1. In case of emergency, manned space vehicles of the
United States of America may, subject to the terms of this
Agreement, overfly, enter and depart Spanish air space and
use the runways, taxiways, and other installations which are
authorized under Article 3(1) of this Agreement at the
Moron de la Frontera, Rota and Zaragoza bases.

2. In case of a more severe emergency which prevents
the shuttle from reaching these bases, it could land at the
airport of Las Palmas de Gran Canaria (Gando Air Base),
Canary Islands.

Article 2

In order to make use of the referenced authorization, the ~

anthorities of the United States of America, shall submit the
corresponding request for each flight to the United States-
Spanish Permanent Committee at least 90 days in advance of
the scheduled launch date.

Article 3
1. The request submitted by the U.S. shall specify:
A) Each flight's mission or missions, briefly described,

specifying whether it has the character of operational
support or research;




)

B) The dates scheduled for the initiation and termination
of the flight;

C) The airport, the Spanish base or pases and installations
whose use is foreseen;

D) The specific measures which must be adopted in Spain
before, during and after the flight, with an indication
of their tentative dates;

E) The timetable of the orbits for which the base or bases
in question might be used; and

F) The nature of any hazardous materials that may be present
on the flight and the specific handling procedures for
such materials.

2. Independent of specific missions of the space
shuttle, the Government of the United States of America may
undertake necessary preparations, upon prior authorization by
the Government of Spain, as required to support the objectives
contained in Article 1 of this Agreement on any of the bases

specified in said Article.

Article 4 .

The Spanish authorities shall reply 60 days before the
scheduled launch date of the manned space vehicle.

Article 5

1. The Spanish Government reaffirms its policy, with
relation to nuclear arms and materiel, contained in the
exchange of notes of December 1, 1988, annexed to the
Agreement on Defense Cooperation between the United States
of America and the Kingdom of Spain signed in Madrid on
December 1, 1988.

2. The Government of the United States of America
reaffirms to the Government of Spain its long-standing
obligation not to place in orbit around the earth any objects
carrying nuclear weapons or any other kinds of weapons of mass
destruction, install such weapons on celestial bodies, or
station such weapons in outer space in any other manner.

Article 6
The authorizations which may be granted under Article 3

shall not involve any cost to the Government of Spain, nor the
undertaking of any commitment affecting private interests.




Article 7

1. Personnel whose entry into Spain is authorized by
the Spanish authorities for the purposes contemplated in this
Agreement shall be employees of the United States Government
or its contractors and shall not exceed 400 persons, all of
whom shall be U.S, or Spanish citizens. Their stay in Spain
for these operations shall not exceed 90 days. A list of the
names of these personnel shall be provided sufficiently in
advance to the Spanish authorities through the United States-
Spanish Permanent Committee.

2, Personnel of the United States Government and its
contractors involved in the operation shall be authorized to
enter and depart Spain upon presentation of a passport and
appropriate identification, without a visa.

3. Except in special cases, which must be previously
authorized by the United States-Spanish Permanent Committee,
citizens of third countries are not included in the personnel
to which this Article refers.,

Article 8

1. In case of either emergency landing or accident at
any of the bases listed in Article 1 of this Agreement, it
shall be the responsibility of the Commander of the Base to
make appropriate arrangements for the external security of the
space vehicle and its payloads, accepting cooperation from the
United States forces for this purpose. After an emergency
landing, if the space vehicle and its payloads are placed in a
support installation authorized pursuant to Article 3.1 of this
Agreement, their security shall be the responsibility of the
United States forces.

2, If the emergency landing or accident occurs at the
airport of Las Palmas (Gando Air Base), Spanish authorities
shall take the appropriate measures for the external security
of the space vehicle and its payload. The Spanish Armed Forces
Oor State Security Force shall therefore be responsible for said
€Xternal security, and shall accept the cooperation of U.S.
civilian personnel for this purpose.

3. If the emergency landing or accident occurs outside
the bases referred to in this Article, Spanish State security
forces shall be responsible for the protection of the space
Vehicle and the security of the area, and shall accept the
SOoperation of U.S. personnel for protection of the vehicle.

e If United States personnel are first in the area, they may take
- Provisional steps to provide for its external protection.




Article 9

The Spanish authorities, in accordance with Spanish law,
shall facilitate the entry and exit of equipment and material
for use in the cooperation activities pursuant to this
Agreement and the personal effects of the personnel who travel
to Spain for the purposes of this Agreement.

Article 10

1. The Government of the United States shall be liable
to pay compensation for damage caused in Spanish territory by
an emergency landing of the space vehicle in accordance with
the Convention on International Liability for Damage Caused by
Space Objects of March 29, 1972,

2. In the event of other damage to persons OrL property
caused by U.S. activities related to a potential or actual
emergency landing by the space vehicle, the Government of the
United States and the Government of Spain agree that the
parties shall take the necessary steps to address claims for
compensation in accordance with the following procedures:

A. The Government of Spain shall forward to the
Government of the United States a claim for compensation;

B. If the Government of the United States does not agree
with the claim forwarded to it by the Government of
Spain, the parties shall seek to reach a mutually
satisfactory resolution through diplomatic channels;

Cc. If the parties are unable to reach a mutually
satisfactory resolution within one year from the
presentation of the claim, the parties shall refer

the claim to a joint commission, which shall operate
in accordance with Articles XV to XX of the Convention
on International Liability for Damage Caused by Space
Objects of March 29, 1972, as well as any other rules
upon which the parties may agree.

Article 11

The Governments of the United States and Spain note that
there are a number of promising areas for joint efforts to
strengthen their cooperation in space science and technology.
They agree to consider and provide their best efforts to
support agreements between the Center for Technological
Industrial Development (CDTI) or the National Institute for
Aerospace Technology (INTA) on the Spanish side, and the
National RAeronautics and Space Administration (NASA), on the
U.S. side. Such agreements shall be negotiated as the need
arises, and shall refer to projects of interest in the
abovementioned areas, including those which would require the
services of the space vehicles.




Article 12

1. The Governments shall try to resolve by mutual
agreement any problem or question which arises over the !
interpretation or implementation of the provisions of this 5
Agreement.

2. This agreement shall enter into force upon written
communication between the parties that they have met their
respective constitutional requirements, and shall remain in
force for eight years. It shall be automatically extended
for periods of one year, unless one of the parties notifies
the other in writing at least six months prior to the end of
the initial eight-year term, or of any subsequent one-year
term, of its intent to the contrary.

Done at Madrid, this eleventh day of July, 1991, in duplicate,
the English and Spanish language texts being equally authentic.

For the United States of America: For the Kingdom of Spain: !

FRANCISCO FERNANDEZ ORDONEZ










ARTICULO 7

1. EL personal cuya entrada en: Espafia se "autorice por
las Autoridades espafiolas para los fines contemplados en este
Convenio seréd empleado del Gobierno norteamericano y de sus
contratistas 'y no excederd de 400 personas,  todas ellas
ciudadanos norteamericanos o espafioles. Su permanencia en Es-
pafia- a estos efectos no excederd de noventa dias. La relacién
nominal de este personal serd facilitada con antelacién
suficiente a. las Autoridades espafiolas a través del Comité
Permanente Hispano-Norteamericano.

2. El personal del Gobierno de los Estados. Unidos de
América y sus contratistas implicados en la operacidn estaran
autorizados para entrar y salir de Espaﬂa.con la sola presen-
tacién del pasaporte 51n v1sado y~1a identiflcac1on,aprop1a-

da.

: 3. Salvo casos excepcionales que deben ser previamente
autorlzados por conducto del Ministerlo de Asuntos ‘Exterio-
res, no se permitira que nacionales de terceros paises formen:
parte del personal al que se refiere ‘este’ articulo._ )

ARTICULO 8

1. Tanto en caso de aterrlzaje de emergencxa como de
accidente ‘en alguna ‘de .las’ Bases mencionadas en el articulo I
de estée Convenio, correspondera al Mando de la Base adoptar‘
las medidas pertlnentes para la custodia exterlor del vehi-
;,‘culo espaclal ¥ su. carga, admltiendo 1la colaboraclon de . las
,QFUerzaa de-los Estados Unidos a estos efectos. En el supuesto
. de que, "una vez efectuado el aterrizaje de emergenciam ‘el ve=

hiculo espacial y su ‘carga ‘se introduzcan en- una lnstalacionf
de.apoyo autorlzada de confbrmldad con el articulo 3.1 de es—~
te convenio, la custodia de aquéllos correré a cargo de Iasf
Fuerzas de los Estados Unldos de América. e e ol

- 2. En el caso de que el aterrizaje de emergencia o. ac~ -
cidente se produzca en el aeropuerto-de Las Palmas (Base ‘Aé-
rea de Gando), las Autoridades espafiolas deberan adoptar las
medidas pertlnentes para la custodia exterior: delgvehlculohi.
espacial y su carga. A este fin las Fuerzas Armadas espaﬁolaSj
o 1los Cuerpos de Seguridad del Estado .espaficlés seran.los en-
cargados de I'a citada custodia exterior, -admnitiendo la cola-
boracidn del personal civil de’ los.Estados Unidos: &e»América
& estos:e£EGtas. , _ : _



3. Si el aterrizaje de. emergencia o. accidente se produ-~
‘ jera fuera. de las Bases previstas en este articulo, Ias Fuer-
zas y Cuerpos de Seguridad del Estado espafioles seran los en-
cargados de la custodia del vehiculo espacial y de la segu-
ridad de la zona, admitiendo la cooperacién del personal nor-
teamerlcano en la proteccién del vehiculo.

Si el personal de los Estados Unidos fuera el primero en
llegar al area donde se encuentra el vehiculo espacial, podra
adoptar medidas provisionales de custodia exterior del mis-
mo.

ARTICULO 9

Las autoridades espaﬁolas, de acuerdo con la ley espaﬁo-
la,.fa01litaran la entrada y salida’ de equlpos y materiales
‘que deban ser utilizados en las actividades de cooperacion
johjeto de. este Convenio, asi como, los efectos: destinados al
uso: del. personal relaclonado con 1os obgetivos de- este Conve-
'nio, que se- traslade & Espaﬁa.

ARTICULO-lO

1. El Gobierno de,los Estados Unidos de America.asumlra
la responsabilxdad de' indemnizar todos los dafios ‘causados en
territorio espafiol por el aterrlzaJe ‘de emergencia ‘de 'un ve-.
hiculo espacial de’ acuerdo con el Convenio sobre la 'Responsa-
_bilidad Internaclonal pot Dafios. Causados por Objetos Lanzados'
‘al Espacio de 29rde Marzo de. 1972 _ i _ PR

. ,j: 2. En el caso de otros daﬁos a personas o)bienes causa—j.
. dos .por- actividades ‘norteamericanas relacignadas con un ate~ =
.. frizaje de. emergencia o un posible aterrizaje’ deé emergenclaﬁ“
del vehiculo espacial, ‘el Gobierno de los. Estados Unidos de -

- América y el Gobierno de Espafia convienen que " las- l?artes‘.

adoptaran las medidas necesarias para hacer frente a las re~
clamaciones: por- dafios, en conformidad’ con el.siguiente.pmace»
dimiento: .

A. EI Gobierno de Espafia trasladaria al Gobierno de los
Estados Unidos.la reclamacién por dafios;

B;]JSi el Gohiernorde,los Esxadbs-Unidos~no‘estuviera de-
acuerdo con la reclamac16n.entregadadgor-el Gobierno.
.de. Espaifia, las Partes intentaran llegar a una solu-
cién mutuamente: satisfacxaria pox: v1a,dig1om&tﬂmt-




C. §Si las Partes no llegaran a una resolucién mutuamen-—
te. satisfactoria en el plazo de un afio: & partix de. -
la presentacidn de 'la reclamacién, las Partes debe-
ran elevar la reclamacién a una Comisién Conjunta,.
que funcionarad de acuerdo con los articulos XV a XX
de la Convencién sobre la Responsabilidad -Interna-
cional por Dafios - Causados por Objetos Lanzados al
Espacio de 29 de Marzo de 1972, asi como con cuales-
quiera otras normas convenidas por las Partes.

ARTICULO 11

Los Cobiernos de Espafia y los Estados Unidos de América
vtoman nota de la existencia de areas prometedoras para reali-
zar esfuerzos conjuntos que refuercen su cooperacidén en cien-
cia y tecnologia aeroespacial. Acuerdan tomar en considera-
cién. 'y aportar sus mejores. esfuerzos para apoyar acuerdos

.entre el Centro para el Desarrollo. Tecnolégico Industrial

(CDTI). o el Instituto Nacional . de Técnica Aeroespacial
(INTA), por parte espafiola, ¥ la. Administracién Nacional de

.Aeronautica y el  Espacio . (NASA), por parte’ pgrteame_ricaﬁa';:
.Estos Acuerdos se negociaran conforme ‘surja la necesidad de.
‘lo8 mismos y se referirdn a proyectos de interés en las areas

.antes' mencionadas, - incluyendo las que pudieran requerir los.
s_ervi’cios del vehiculo espacial. ' T

~ ARTICULO 12 °

.o iy I.bé_ Gdbi’éfnds_ : tf,a_faran, ; dé' resolver dé{ i;iﬁtuo-' acuerdo
. ' ‘cualquier: dificultad o duda sobre 1la interpretacidn o aplica-
.. cidn de las: @z:i:'SP'OSicibﬁe’s”cpﬁtepijas:.-._}e_r;:. este: Convenio. - - .

. /'2. Este Convenio tendra una vigencia de ocho. afios conta-
dos ‘a partir del momento en que las. Partes se notifiquen por
.escrito el cumplimiento - de. sus respectivos ‘requisitos .cons=
+titucionales. Su “vigencia quedara prorrogada automiticamente .
rpor periocdos de un afic, siempre y cuando. ninguna de las- Par-
.tes notifigue por escrito a la otra su voluntad contraria al
menos seis meses antes.del. final del periodo inicial de ocho

- afios o de cualquiera de las sucesivas prérrogas de un afio.

. Hecho en Madrid, el dia once de julio de 1991, en du-
»“L-.-;plicado‘ en espafiol e inglés, siendo igualmente auténticos am-
i bos textos. Sy Nk T T )

POR LOS ESTADOS' UNIDOS = POR EL. REINO DE ESPANA
DE AMERICA S : g

- Francfsco Fernsndez Ozdbfiez ©
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